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-^/err Deeresford, cn rik Handlande, mar ägare till 

betydliga landtaods, hwilka, tärt gränsande till hwar- 

annan, omgafwo Let ställe han sjclf bebodde. Stolt 

ofwer dessa lyckans gaswor, fordrade han bett yttre 

wördnad, som endast rang, födsel eller förtjenstcr kunna 

gifwa, och undandrog sig alltid sällskaper af dylik be­

skaffenhet. Han tycktes blott lefwai for speculationer och 

sina penningars förökande, ehuru, i djupet af hans hjer- 

ta, mer och mer den Lnffan tändes, att se ärftagerffan 

till sin förmögenhet, enda dottren Julie, förmäld Med en 

Man af rang. Hans själ uppfylldes derförc af glädje, wid 

Underrättelsen att ett »ng ganffa rik Baron nyligen hem­

kommit fran sina resor i Frankrike och Italien, med 

Lek fasta beslut, att hädanefter tillbringa lifwet pa sin fa­

ders gods. Det war pa denna förnäm» granne soM 

BeeresfordS blickar stadnade. Efter en härd strid med 

Len medfödda sparsamheten, kwekade han fluteligen icke
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längre att leda denna Barons uppmärksamhet pa Julie, 

genom glansen af dep oerhörda rikedomar.

BeereSford föddeS af fattiga föräldrar. Han ha­

de ester hand fsrwärfwat sin rikedom, dock ännu icke all­

deles kunnat öfwerwinna nagra sma omanor härledande 

sig frön Len fattiga ungdomstiden, likwäl, utan att der- 

före wara en elak menniffa. Till och med der han, 

för att wisa sin rikedom, sag sig nödsakad till utomordent­

liga utgifter, lyste ann» alltid illa tillgjorda drag af gni­

den. Allt huSgerad, alla möbler i hans rum, woro en 

underlig blandning af gammalt och nytt, smakfullt och lös- , 

ligt, prölandeoch fattigt, ett bizarrt quodlibet! — Sjelf- 

wa lesnadSsättet bewittnade egentligen hans estersträst 

wande, hans själs hcrrffande natur. Begäret att ly­

sa och pruta göfwo alldrig wika för hwkrannan. öswer 

hwarje offer, som han offenteligen eller hemligen, men 

Lock alltid uppenbarligen, öfwcrwann sig att göra, förma­

nades han efteråt, förargade sig till och med, och sök­

te att öterwinna det pa ett annat ställe.

Zulie deremot, uppfostrad af en förträfflig mor, 

hwilkens tidiga förlust hon ännu alltid begrät — af na­

turen begöfwad med alla detz skönaste prydnader, war wan 

w!d njutningen af ett ädelt wälstand, utan att känna



slöseriet. Hon fann sig ofta mycket särad och förolämpa» 

af sadrenS smäaktiga lefnadLsätt, hwilken, alltid talande 

om oerhörd rikedom »ch lysande brudgäfwa, knappast 

gaf henne nägra stillingar till nalpcngar, och ästundade, 

om sädant steddc, häröfivcr räkning, ofwerhopade henne 

med straffpredikningar och förebråelser, om hon derme» 

hade stillat den sa stöna böjelsen att wara wälgdran- 

de. Likwäl, häruti fann hon sig upphöjd Lfwer allt tadel, 

ty att understödja de fattige, stöta de sjuke, trösta de 

grötande, war för henne det högsta och mäst kära af lif- 

wetS njutning. — öfwerallt wille hon endast se lycklrge

omkring sig-

Beklagligtwis tillät ofta fadrens girighet henne 

blott, att gifwa söta ord, upplifwa med wänliga besök 

och trösta med löften. Hwarje pence hon gaf, blef all­

tid ämne till en tw'st med fadren, som en gäng för al­

la icke kunde uthärda, sä kallade han det, sadan frikos­

tighet utan' Lndamäl. — War den lilla silfwergrufwan 

tömd , stickade eller medförde hon god föda, kläder och lin­

ne till de fattigas hyddor, och öfwcrallt blef pä detta 

wis den rika stolta och giriga BeereSfords dotter kal­

lad c» Kärlekens Engel, och säsom en »välgörande »a- 

relse »välsignad»
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Förrnnmnde Barons wäntade ankomst, ropet om hanS 

rikedomar och det anseende hivari han stod wid hofmet, 

uppblåste i Beetesfo^dS bröst äregirighetens och fåfängans ^ 

gnista till lagor. Zntet offer fann han nu för stort, att 

nstnna honom för dottrcn, och således öfwerträffa alla gran­

nar samt blifwa ett inäl för deras hat. Fran London for- 

skrcfs prägtiga möbler, bildstoder, urnor; »vattenkonster 

prydde Le nya anläggningarne i parken, de utwaldaste 

guldfärgade foxar drogo präktiga karoher, belastade meh 

lysande betjcnter, öfiverallt andades rikedym och stöseri.

Till och med sielfwa Znlie erhöll löfte att straxt efter 

Varon Mortimers ankomst erhalla nalpengar, hmilket skul­

le sätta henne i tillfälle att i pragt öfiperträffa alla i 

granffapet boende rikg medtäflarinnsr. Julies hferta klap­

pade häftigt wid berättelsen om Barons snara ankomst.

Hon hade som oftast sett honom i London; alltid med de,? 

fifliga önskan, att hon matte i hans ögon finna lika mycken 

l-gd, som han funnit i hennes. Sa »vacker Zulie ock »var 

kunde likwäl hennes okonstlade sätt att »vara, hennes enk­

la klädsel, utan allt qnsprak, i husipudstadens htpimmel, 
bland hofwets bildade och lysande Damer, icke fästa Sir ^ 

Mortimers uppmärksamhet. Hg», hade fett och icke sett 

Hcnne. Julie war ej af defia bländande stönhetcr, son»

Mid första asynen eröfra sch ffettra, hon stillc wara kfinS



7
och blifwa förstådd. Men, den som en gäng HLrt HenneS 

,vackra röst, dcn som sett hcnneS milda uttrycksfulla ansig- 

te, dä hennes kindben rodnade af en ston känfla, dä den 

ljusa blicken lyste ur hennes ögon; dcn som säg henne, 

da hon med en Engels wänlighet utdelade sina gäfwor ät 

de fattige, den kände sig med trollkraft dragen allt när­

mare till den hulda warelsen.

Dock, hon älstade,likt hwarje ung flicka, «u wacker 

klädning och en grgnn hatt. Ofta wände hon sig blyg­

samt ät sidan, dä en af henneS rika grannar i en lysande 

klädsel gick öfmer gatan, under det hon sjclf syntes r en 

lätt, till hälften urblekt röd sammetsklLdning, werkligen 

min dre rik och lysande. Hennes hjerta klappade rätt ofta af 

längtan, dä hennes fader, i affairer med modehandlerstan, 

tog henne med sig och wisade henne den unga werldenS 

stimmer och granlät. Z tankarne säg hon sig alltid med 

förtjusning kladd i en med märd kantad smart sammetS- 

klädning , hwilken säsom lockmat hängde i denna bod. En 

gäng höll HenneS önffan pä att blifwa uppfylld, dä de» 

i dag wid godt lynne warande fadren frägade henne stäm- 

tände: „Zulie, hmad tycker du om den der klädningcn? Min 

Fru hmad kostar den lappen?" ZulieS hjerta klappade 

af glädje, och frun sade manligt: „Herr BeereSford, for



" skull, endast 22 guineer!" Herr BerreSford for 

sträckt tillbaka, liksom donna summa »'Lan war förlo­

rad, eller, som en giftig orm -velat sticka honom och 

stork: „Lat icke bedraga dig af sadant plunderk Det fol­

ket »vill nimeoa os k ''Zulre torkade en rar ur sitt stöna 

öga, och tänkts icke mer pa sammotSktädriln-en.' Nes, det är 

för mycket sagdt , hon tänkte rätt ofta derpa, fann öfmcr 

denna Magna förhoppning sin tröst dcrigcnom, att ma», 

med 20 guineer knndc göra mpcket, mycket godt och att, 

hennes röda sammetsklädning ännu .-> hade nagra hal.

Men hnru stor blef hennes förundran och glädje, 

da nagon tid derefter frön hennes far i London en ast 

anlände, innehållande en -vacker hatt fullsatt med swig- 

tande strutsfjädrar, blänkande guldstycken och ett manlige 

bref med desta rader: „Älstade dotter! Sir Mortinrcr in­

träffar i morgon i -vart grannstap. War granne, Sir 

Homnen, firar hans ankomst med en grann hästränning 

— Hans 6 fot höga dotter kommer der wid r synnerhet att 

paradera och lär söka att förtrolla den unga Baron,

Wi aro äfwen bjudna och da jag ej will, att Mist Homnen, ^

de bada stalta M-st Traeeys eller nagon annan, stall öf- 

tverträffa dig i pragt, far jag härmed sända den präg- 

tM hatten förfärdigad efter nyaste smak (han kostar is
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blanka gmncer,) jrmtc 20 gmncer i eontant. För dessa 

köper du den smarta sammetskläditiugen, som redan länge 

^ legat dig 01» hjertat. Kanske du kunde pruta den till 16 

guineer,och sa härmed basta, ty pä det wisct hoppas 

jag, ffall min enda arftagcrffa synas sin fader wärdig! 

Zag hoppas snart sä se Lig igen".

Zttlies glädje war sä mycket större, som hon fram­

för spegeln, med den nya hatten pä hufmudet, dertill 

föreställande sig den nya sammetskläduingcn, icke twiflad^ 

nägot ögonblick, att pä Let sättet klädd kunna wäcka Sir 

Mortimers uppmärksamhet och derigenom behaga honom, 

den enda man, för hwilken hon intogs af en ljuf böjelse. 

Zngen war ät hipilken hon kunde meddela sitt hjertaS 

swallande känflor, utan hon skyndade derförc, rik som en 

Croesus, lekande med de sköna guineerna ner uti träd- 

gärden, sjöng för träden och blommorne glädjens misa, 

och speglade sig skämtande i dammen. Frän trädgärden 

bar det ut ät fältet öfwer ängarne till nästa by; joll­

rande och sjungande för sig sjelf, ntan att meta, huru 

långt de smä fotterna redan burit henne, ty hatten och 

fjädrarna, sivarta sammetsklädningen, hästränningen och 

Sir Mortimcr dansade och tokades imwerfort för själ och ö- 

gon. Alla dessa inbillningens ljufwa nöjen blefwo uta» förffs-



ning snart afbrittne wid byns första fattighydda, ger 

nom cn seenc ur drn werkliga werldcn. Hon säg sig 

hastigt i trängseln bland styinsande, swärande, bedjande 

och tröstande mennistor, hwilka efter mänga frägor ändtr 

ligen förklarade henne, att en alldeles utfattig man i 

detta ögonblick stullc af NärtenS tjcnare fläpas till mili- 

cen, ifrän hustru och 6 barn, för det han ej more i 

ständ, att i sitt ställe för 20 a 24 guinecr sätta en anr 

nan karl, dä han med möda kunde hopsamla endast 7 st.

Om han kommer till milieen, sade en gammal man, 

äterstär for hustrun intet annat, än att med sina twä äldsta 

barn söka ett hospital och der uppoffra si» hälsa för att rädda 

de smä frän hungersnöd. Hon trängde sig igenom; hwilkcn 

anblick framställdes för henne! Mannen, hällen af Rät­

tens tjenare, stod som fastwuren, wändands sin förtmif- 

lade blick ät höjden liksom mäntande att den allsmägtige 

skulle sända honom räddning. — Krampaktigt lindad^ 

hans hustru sina armar omkring honom, utan tärar, till 

hälften afswimmad! rundt omkring dem stredo och qmcdo 

ser smä barn. Alla ästädarc, warmt deltagande i den 

fattiga familjens öde, sägo i Zulie räddningens ängel
!

nalkas, ty alla kände hennes walgörande hjerta, och blcf« 

pro warse huru medlidandets upprigtiga tärar tillråds 

Möt hennes kinder. En ung blomstrande karl fram<
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; trädde nu, och tilltalade henne sälunda; „Wackra Mih, 

hjclp, rädda! Jag will ga in i milieen för denna fakci- 

ge man! gcrna gjorde det för de sju guineer han har, 

ych till och med för ingen ting! Men der hemma bor 

ki, gammal mor — henne maste jag hjelpa. Betala 

ni serton guineer! och mannen är fri och min mor räd­

dad.

Hwilka känslor bemägtigade sig nu .Julies ädla 

hjerta, hwilken strid uppstod ej i hennes innersta! Med 

16 guineer, en nolla af fadrcns rikedomar, kunde en hel 

familj räddas frän elände! Men dä hade hon ej mer 

pengar till sammetsklädningens köpande, och sin far träffa­

de hon ej förr än wid kappränningen! Skall hon köpa 

fammctsklädninqe» pä credit? Nej, nej! detta ffullc henncS 

far alldrig förläta! gär hon i den gamla klädningen till 

sesten? ännu mindre, ty huru smärlande förolämpades 

s ej fadrenS stolthet derigcnom. Hela folksamlingen 

hoppades allt af Julie och hade redan intalat de fatti­

ge tröst samt nägot lugnat deras hjertan. Julie trädde 

närmare, tog det minsta barnet i kina armar, kastade 

> alla sina småmynt i hans barm och sade med bäfwande 

röst: Gud hjclpe er, jag kan för närmarande ej göra 

Mera! mycket rörh aflägsnahe hon sig hastigt- Mtli
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barnens ffrik trängde till hennes öron, modrens jäm­

mer, hmilkcn, bedragen af de sista hoppet, förtwif-, 

lad nedstörtade till jorden, fadrens dofwa röst, som mil- E 

le bedja, men utan sändning uttalade swordomar! Nej, i 

sadeZnlie, för en sammetsklädning skolcn I ej blifiva olyck­

lige ! En bitter timma nied min far skall ej förgifta hela 

eder tillwarelse. Hastigt wände hon sig om, gjorde sig 

rum genom den förmanade mängden, kastade ät yng­

lingen 16 guinecr: "rädda , rädda, den fattiga Mannen," 

och gaf de öfrigg 4 at modren. "Kläd dina barn. 

Gud hjclpe eder widare"!— Utan uppehåll ffyndade hon 

frän äskädarenas glädjerop, den räddade familjens tack­

sägelse, och aterfann sig sjelf utmattad först pa torfbän- 

ken wid dammen i sin trädgärd! — Hwad är nu att 

företaga?—köpa utan penningar? göra skulder utan 

min fars wettffap? Nej, alldrig. Men förolämpa ho­

nom, sära hauS fäfänga? O Gud! denna tanke för­

giftar all min glädje och ända har jag ingen ting att 

förebrå mig.

Desse tankar sysselsatte henne till aftonen kom. ^ 

Den alld-leS ej utrotade fäfängan ökade hennes qwal. 

Natten war henne odrägligt läng; ingen svmn kom i 

hennes ögon, och tusende bilder för blifwande dagm
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ängslade henneS själ! Hon säg fig i den utnötta röda 

fammetsklädningen med blygd ibland en samling as ly- 

^ sande flickor, hon bemärkte de unga hcrrarnes medlidande 

leende; hon hörde Misi Homncn och systrarna Traccys 

lömsta hwistandc; den förolämpade fadrenr wreda blic­

kar genombärade hennes hjerta, och Sir Mortimer — 

Ack! han skall säkert es se mig, han skall skynda förbi 

till de mera lysande och granna damerna! Hennes enda 

tröst hwilade pä skyarna, som i täta maln närmare 

krängdes tillsammans, och lofwade ett ymnigt rägn för 

morgondagen, bwarigenom ingen fest kunde blifwa ut- 

af.— Men, sjelsiva Naturen syntes hasiva förswurit 

sig mot den arma Zulic, ty pä den molnfria himmelen 

uppsteg solen morgonen dere fter och tycktes wilja förwand- 

la början af April i en leende Majdag.— Den för­

sträckande timman slog, man mäste stiga opp. Ack! hur 

gerna hade hon ej warit sjuk, för att ensam, alldeles al­

lena, gömmas under den blommiga sängens himmel! 

Det goda barnet war wcrkeligen till hälften sjukt, ögo- 

^nen woro matta, kindbenen bleka, alla muskler sa godt 

som förlamade, orden bäfwande, och hjcrtat - hjertat 

sa fullt af sorg och angest, att Kammarjungfrun wid 

sitt inträde bles helt försträckt , dä hon trodde sig se den 

Ångerfulla Magdalenas bild lefwande. ,Zulie, som i dag ej
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kunde tala att man säg pä henne, emedan spegeln re­

dan anförtrott henne nägot Lcrom, förargade sig ganff» 
mycket öfwcr den näswisa flickan, rynkade pä näsan och^ 

befalte henne, ond, att hämta den röda sammetskläde 

ningen. Men nu tog wreden snart äter siut, ty bon pä- 

minte sig den smarta sammetSklädningen och suckar och 

tärnr brusto pä en gäng ur hennes hjerta.

Kammarjunglrnn, LfwcrraffaL, ej man wid en sa 

bitande ton, mar till all lycka redan borta, kom först a- 

ter, dä tärarne redan wsro aftorkade och ett rosensär- 

gadt glädjeflor konstigt kastadt öfmer sorgennsigtet. 

Tyst underhölls sig bäva under påklädandet, med hwar- 

ann, och wid pätagningen af den röda klädningen tyckte 

Jungfrun sig märka cn dold rysning och ett slags wc- 

derwilja! hon akrade sig likwäl att högt yttra denna 

anmärkning! ty hon hade fätt nog af äffädandet, putt­

rade ännu något litet deröfwcr och wille för allt i werl- 

den icke tala första ordet. Den granna hatten päsattes 

och klädde Julie förträffligt! Men huru mycken stillnad, 

i glansen af dennes sammet och den afluggade röda kläd- 

„ingen? — Jnlie hade ej hjerta att för andra gängen 

kasta en blick i spegeln , utan ropte med hög röst 

wagnen och skyndade bakom den ilande Kammarjungfrun,



i denna ssogs känflolösa förtwiflan, som wid missa tillfäl­

len ffulle hafwa förtjent mängen orden, till kamraters 

förmaning.

Redan en god stund wäntade Pappa Deere,>ford pä 

samlingsplatsen, och hade mänga tillfällen att anställa 

betraktelser öfmer tidens anda, dä alla de präktigt ut­

styrde damerna tägadr förbi honom. Hans fulltomstga 

afnndsjuka ädroqo sig systrarne Traecys, sa mycket 

mer, som deras fader i anseende till rikedom kunde 

wara den enda af alla hans medtäflare. Men han tänk­

te sig sin .Julie, en af mvrgonrodnad lätt omgifwen ala- 

bastergcstalt, höljd i smart sammet, den präktiga hat­

ten, Le stolta yfwiga fjädrarne — lekte dcrunder behag­

ligt med en guldkedja, bcsäg den derwid hängande 

Brillantstjernan och wägde i tankarnc stenarne deruti. 

Ty denna kedja hade han till fullkomnandet af sin tri- 

umph, efter-i 3 timmars öfwerläggning, köpt för goO gm- 

rieer, och ämnade att wid morgonhälsningen helt oför- 

märkt lata den vfwcr Julies hufwud falla ner pä dctz 

hakr. Och dä war han säker om segren, ty en säd an 

dyrbarhet kunde ingen af Damerna nppwisa.

Ändtelige» säg ha» wagne» framrulla, han dr-s



p« axlarna, krippade med söcterna, gned nästan hal , 

fingrarna, - forsmaken af sin glädje, ffpndadc redan pa 
langt hall emot henne, och öppnade sjclf full af atra Z 

wagnsdorren, for att -- af förfl, äckelse falla i wanmagt.

Ty .en darrande röst stammade nästan ohörbart t God 

morgon bästa far!" Med uppswnllna ögon, bleka k-nder, , 

steg den efterlängtade Warbilden mödosamt ur wagnen, ^ 

och-af allt det förskräckligaste! den utnötta röda sam- ^ 

mctLklädningen, grinande emot honom, likt en bandu; 

ban rrodde sig werkeligen redan känna dolkstynget i fitt 

br-öst. " Har du fatt mitt bref? " fragade ban hastigt- 

Ja min far, jag tackar hjertligen derför!-- "Hmar- 

for har du intet köpt det som jag den astundade? Same ^ 

metsklädningen war säkert ännu gwar i boden, N) hwem 

nt,m mig kunde köpa tn fa dnr mara ? H>ag trodde, > 

att kunna uinbära den llj, ?!i, , det i>, .

wara rätt elak! da jag wägrade. dig den, sade du 

att den war dig nvdwändig, och nn — jag forskar, ni 

wille en gäng rätt mpcket förödmjuka dir, gamla far, in­

för depa uppbiasta Gäst, hwilkas fäder ej äga hälften sa 

wpcken förmögenhet som jag, sch hwilka här präla, llll' 

Prinsessor! det säger jag dig rent uti du är sa illa 

klädd och s-r f» dälig ut, Lilt ansigte är sä förställdt, att

faA ej har hjerta att betragta dig ! Hwilken ställning för



den fattiga Julie — hennes ögon fylldes med tärak, och M 

taga i olyckan nalkades Sir Mortimer just i detta ö- 

gonblick, stagade hur hon mäddc, och bifogade den oan­

genäma anmärkning, att hon i dag ej säg sa bra ut,' 

som manligt. — „Jag sjclf känner knappast igen henne," 

började Bccresford, "hon har klädt sig sä, att hwar och 

en inäste wända sig bort stan henne." Baronen anmärkte 

ganffa artigt:,. Ni kan säga sä, men ingen mcnnista tror 

Er." — Likwäl, inom sig sjelf, tänkte han detsamma, 

och stundade sig ocksä derifrän, utan att afbida nägot swar. 

Julie säg tydligt, huru lifligt han sprakade med systrar­

na Traceys, och tyckte sig märka pa allas blickar, att hon 

sjclf war det icke mest smickrande ämnet sör samtalet. 

Till all lycka fann hon ett tomt ruM, der hon ostörd 

fick följa sina sorgliga tankar. Kappränningcn skulle börjas, 

alla herrar skyndade in för att ledsaga damerna; Sir 

Mortimcr lämnade systrarna Traceys sin arm, och Julie 

— blcf sittande, tills fadren med owilja fattade hennes 

arm, sägande: „Kom — hit med armen — jag ser redan, 

att jag sjclf maste bli din cavallier, ty i denna drägt 

wägar ingen annan wara det. Ja, min dotter, jag war 

stolt öfwcr dig, för stolt. Du wille till belöning för­

ödmjuka mig. O du hade ej kunnat göra det bättre."

Dcha sista orden uttalade han med ^ä mycken blandning

S
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<if ömhet och bitterhet, att de härdt föllo pä JulicS hsertä 

och framlockade tärar. „Fatta mod, ropade fadren: grät 

ej ögonen röda! Men i Guds namn! säg, hivar har dn 

gjort utaf pengarne?" Darrande swaradc hon: Jag har skänkt 

bort dem! — „Skänkt bort dem? O, det är affkywärdt! 

fördetta skall jag ej tala med Lig ett ord pä en hel ma­

nad" — och dermed lat han henne blifwa stäcndes, och 

sökte aflägsna sig sa längt bort som Möjligt frän henne.

Ryttarnes färdighet, hästarnes snabbhet syhelsatte 

och förtjuste hmar och en, endast Julie fann icke nöje 

wid åsynen deraf. Hennes faders mrcde, Sir Mor- 

timcrs liknöjdhet, hade gjort hennes hjerta känflolöst för 

all glädje. Hon satt som pä nälar, och sökte förgäfwes 

trösta sig med tanken att hafwa räddat en hel familj 

ur elände. „Hwarför ängrar du en sädan handling? Fin- 

här nägon enda i detta sällskap som har sä mycken orsak 

att wara glad som du? Hwad är jäsänganS nöjen mot 

känflan att hafwa gjort godt?"—Allt förgäfwes, en för­

lägen owilja, en ängslig sorg wisade sig omihkännligt i 

hwarje drag af hennes annars sä glada ansigtc; hon ös- 

werlade och tänkte som en Filosof; men djupt ur hjerr 

tat swaradc alltid den 18 äriga flickan.

- ,
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Da kappränningen war förbi; hoppades hon också 

fa so flucct af sitt lidande. En fåfäng tanke! Hela säll­

skapet samlade sig nn i en stor sal till en frukost ock, för 

att Lerefter förlusta sig med dans, sang och musik Mär­

ken , Sir Homncn, bad Sir Mortimer börja menuetten 

Med hans dotter. Det skedde, och sedan första kourcn 

mar förbi, anhöll Sir Mortimer om den äran att fa 

dansa ined Julie, hon — afflog det rodnande. Pappa 

Beeresford, som miste hur förträfflig Julies dans mar, 

och hivad beröm hon redan derföre skördat, ropade till hen­

ne: Mis Beeresford, utan krus! hwarföre antagcs ej 

denna höfliga bjudning? Bästa far jag har ingen danS- 

klädning pa mig, swaradc hon darrande; i en sammets- 

klädning kan jag ej dansa menuett, — Utan att meta 

hivar han mar, ropade Beeresford helt högt: Fan an­

fäkta den klädningen. Han sansade sig först, da han blcf 

marse, hur Julie mer och mer bleknade och nära att dana 

urskuldade sig dermed, att hon icke anat, att man efter 

kapprän,lingen skulle dansa. Men, da nu den äldre Tra- 

eeys, mer bewandrad i sadanc fall, hastigt afkastade öf- 

merplagget och i Len smakfullaste dansklädning började 

menuetten, och da rundt oinkring orden: förträffligt! e- 

get! förundransmärdt! skalladc fran mun till mun, trod­

de Herr Beeresford sig mara i en tortur, och .Julie



alltid erkännande och skattande andraS förtjenster, fann sm 

ställning i detta ögonblick sä mycket bittrare, elngloiscn som 

följde härpä, kunde Zulic ej undandraga sig, och otz c- 

mcllan sagdt, hade ej gerna gjort det, ty här war hon konst­

när och fick dansa med den Listade SirMortuncr' Men in­

gen olycka kommer ensam. Knappt fem minuter iRadcn, 

kände hon sig sivag, mäste upphöra att dansa, och sätta 

sig pä en soffa! Bceresford brummade for sig sjelf, och 

Zulic hörde dem till sitt qwals förökande. — Snart slu­

tades dansen. Coneerten börjades. Misi Homnen öpp­

nade densamma, med en härlig Sonat, hwarpä, till al­

las förtjusning, Misi Traceys afsjong en swär och smak­

full Bravour-aria. Nu stulle Julie spela nägot pä Cla- 

ycr och urstuldade sig dcrmcd, att hon alldrig spelt det­

ta Instrument. Men ni sjunger ju? sade Mip Hom- 

ncn. — Za ibland, i dag ber jag likwäl att fa wara fri 

dcrifrän! Herr Bceresford for ytterligare häftigt emel­

lan: Hwad?du will inte heller sjunga? — Zag mar in­

tet bra min far, jag darrar sä fasligt, att jag ej kan 

fä fram en ren tonl „Sä — sade han halfhögt, sa 

blir jag belLnt för allt det guld, jag anwändt till din 

uppfostran?" Mih Traceys uppträdde än en gäng, för 

att i en italiensk Duett med sin Syster förwärfwa sig 

nytt bifall. Sir Homnen yttrahe: Ehuru Mch Decres-



ford i anseende till sitt illnmäendc icke kunde sjunga nå­

gon stor aria, sa borde hon åtminstone lata höra sig 

med en Romans eller Ballade, da hon stod i ropet att 

wara mästare i detta flag af musiken. Det hör jag ock 

f>an alla hall, ropte Sir Mortimer, jag ber Er, — unna 

op detta wackra nöje! — Huru gcrna gjorde jag Eder 

till miljes, swarte Zulie med knappt hörbar röst; men 

Z känncn alla musiken för noga, att icke sjelfwa inse, det 

de enklaste Romancer och Ballader fordra längt mer rö­

stens renhet och säkerhet än alla de sa kallade Bravour- 

arier! — Det är sant, me försök blott! — Det är o- 

möjligt, jag kan icke! — Mixerna ryckte pä axlarna,' 

rynkade näsorna och hwiffadc grannarnc förtroligt i öro­

nen: Zag begriper ej, huru man kan göra sa mycket upp­

seende af denna Mist glättiga och muntra »väsende; hon 

är ju sjelfwa obehagligheten. Hon maste wara af den tan­

ken, att hennes stora rikedom är tillräcklig, för att beha­

ga en hwar. Nägot mildare dömde natnrligtwis de un­

ga herrarne, i det en anmärkte: Zulie wore i dag sä 

älskwärd som wanligt. Sir Mortimcr pästod deremot, 

att hon mäste wara sjuk — eller ofantligt kär, tilläde Mis; 

Traceys, skrattande sjelf ät sitt qwicka infall. Sir Mor­

timcr föll denna anmärkning tungc pä hjertat, han wi- 

ste sjelf icke hwatföre. Ett kallt: det är möjligt, blcf der-
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for hela hans sivar t«ll Mis; Traecys, som till hälften 

sarad, drog sig tillbaka. En blick af honom, kominan- 

dcS ur hje> tat, trängde in i JnlieS, märmdc och nterupp- 

lifwade det, samt trollade de mörkaste st>-ar»e frän 

hennes panna.

Denne Sir Mortimer hade egentligen redan länge 

i sinnet att gifta sig med en flicka fran sin födelse­

bygd, för att i äktenskapet erballa lika smak och samma 

harmoni. Alla underrättelser han pa sina derom gjorda 

förfrågningar erballit ,!,ade allt mer och mer fästat honom 

wid Mip Deercssords wal, hwilkcnö dygder öfmerallt 

prisades, och hmars skönhet han bos en malarc fann 

tillfälle att bedömma. Denna dom föll sa wäl nt för Ju­

lie, att han rätt ofta besökte malaren, och sedan han 

före sin afresa noga betraktat bilden och gjort den ett 

högtidligt afffedsbesök, köpte han porträttet för 2U gui- 

neer, kystc det rätt hjertligt nagra gånger i wagncn, 

upphängde det midt för sin platS i studerkammaren, till 

stor förtret för de 9 Muserna, ty Len förhindrade ho, ^

nom, wipcrligen ofta att sa flitigt som manligt lcha och 

strifwa. Men mer än allt studerande af de gamla Seri- 

benterne werkade anblicken af bilden»



Ha» lärde ändtligcn göra wers, och inga dåligt 

Ty hans poetista gcnic uppammades med RomarneS 

och GrckcrneS mjölk, och nu först, sporrad af en mäk- 

>ig driffjäder, hade han wunnit taleförmägan, liksom Croe- 

si son, da en soldat ämnade döda hans Far. — Men 

hwem bestriswcr hans missnöje, da ha» nu stek stada sitt 

hjcrtas och sina sängers Ideal, blek, utmattad, omän- 

lig, och i en ful, mindre smakfull drägt? Hwem tager honom 

det illa upp, om han förbannade bade bild och malare 

sasom smickrarc, och swor i tankarna att ej pa H manader 

göra wcrS? Hwem förundras wäl deröfwer, att han, be­

tagen af Mih Tracens oemotståndliga ffönhet, artighet 

och konst, förtjust öfmcr d?n allmänna beundran hon 

wäckte, i detta ögonblick bittert bedragen i sitt hopp 

rigtade sina ögon pä denna Feegestalt? Hwem kan da 

ännu tro, att den blick, som gjorde Julie sa mycken 

glädje, werkligt kom ur hans hjerta? <— Säkerligen 

icke nägon, som i sin lcfnad blott betraktat en ung inbill- 

ningsrik själ.

Frän dans och musik styndade »u hela sällstapet,

^ att, i den smakfullt prydda Trädgärdssalonen, tillfreds­

ställas wid ett rikt bclastadt bord. Allt andades för­

nöjelse och glädje, endast Julie blcf äter ledsen, dä
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hon ytterligare säg sig försmådd as Sir Mortimcr', hwil- ! 

ken satt sig emellan de wackra systrarna Traeeys, ffam- 

tande och jollrande med dem. För att än mera pinas, , 

intog fadrcn, med mulen panna, sin plats tätt brcdwid 

henne, och pä det sättet kunde hon ej en gäng se ät stäl­

let, der Sir Mortimer satt, utan att möta Pappas mör­

ka upsyn.

Man wille just stiga upp frän bordet för att göra 

en liten promenad i parken, dä en wälklädd gose af 

8 a lO ärs äldcr hastigt inkom i salen, och sökande med 

Lgonen ropade: „Hwar är hon, den söta Lady?" Alla 

församlade sig omkring barnet och bestormade det sä med 

frägor, att gohcn begyntc blifwa förlägen. Sir Mor­

timcr tog honom slutligen till sig, smekte honom, gjorde 

honom uppmärksam pä alla fruntimmer, tills han ändteli- 

gcn, midt igenom den omkringstäende hopen, blef warse 

den ä nyo förskräckta, och pä sin plats qwarsittande Ju­

lie. Gohen skyndade fram till henne, och med högsta 

förnöjelse oupphörligt ropade: Det är hon, det är hon! 

Pappa, Mamma kommer.— Zulic afwisade ömt den 

lilla, och wille, öftverrastad, lcmna salen, men far och 

mor, omringade af fem barn, stängde henne wördnads- 

sM vsägen. Pä Sir Homnens tiilfrägan, hwad de
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wille, swarade fadren: „Bästa herre, wi söka denna La­
dy, for att tacka henne, bedja om Guds wälsigncl- 

> se för henne. Hon har friköpt mig frän miliccn, räd­

dat hustru och barn fran hospitalets elände! Än mer 
har hon gjort: hon har skänkt oss penningar för flcrc 

weckor — desm mina barnS nya kläder äro wittne till 
hennes wälgörandc/^ ,

Det föll som fjäll fran Herr Beercsfords ögon, den 
onaturliga barken upplöste sig fran hans hjcrta; medli­
dandets sköna känsla inträdde med triumf deri, och 
mägtigt betog honom den öfwertygelsen, att rikedomen 
ägde ett skönare ändamäl än att lysa eller präla dermed; 
att det gifwcs större njutningar, än den tillfredsställ­
da fäfängans. Zulie gjorde ytterligare försök att und­
komma. Med öm, tärfull min och röst sade fadren.-Blif 

qwar min dotter, fattade hjertligt hennes hand, och tryck­
te den innerligt, wid hwilket hon ej war wan af honom. —

Mcnffligheten hade gjort den ffönastc seger; gäckar- 
ne och de sig sä kallande qwickhufwuden woro förstum­

made, endast den känsiolösa afundcn, uppkommen genom 

rncdwetande af egen oduglighet, slingrade sig ännu i nä- 

gra ormbugter, för att förstöra den gloria, som strälade
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omkring Julie. „Men kära ni, hur kom »i hit?" frä- 

gode Mis; TraceyS, som dct tycktes helt otwunget, den 

räddade; hennes tanka mar, att .Julie föranstaltat hela. 

detta uppträde, för att i något kunna lysa, da hyn icke 

funnit för godt, att mäta sig med henne. — „Skall 

jag berätta allt, sparade mannen, o! jag har ej förgätit 

ett enda ord!"— Nej! Nej! ropade Julie; ga hem, 

jag ber — i morgon se wi hwarannan äter. Men här 

hjelpte intet bedjande, hela sällskapet wille höra berättelsen 

och isynnerhet bad Sir Mortimer isrigt dxrom.

Mannen lät ej bedja sig tmcnne gånger, berättade ord 

frän ord hela händelsen ,sintande med deha ord: "Man har 

radt oh att flytta till en stad, där barnen äfwen kunna 

förtjena penningar. Wi äro pä wägen dit, och wilja 

endast än en gang tacka denna nejdens wälgorande Engcl, 

för wär räddning. Wi erforo, art hon war här, och 

skyndade hit. Gud ffyddc den ädla Lady! Gud wcderr 

gälle henne den lycka hon gjort cn hel familj! Man och Hu­

stru föllo tillika med barnen till hennes fötter, badade Ju­

lie med tacksamhetens och glädjens tärar. Hon sjelf, lutade 

sig grätande till den weka, lycklig blisne fadrens bröst.

„Denna seenc är egen i sitt flag," ropade Mih Traccys.
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Menen seene, swnr.de Sir Mortimer, i hwilken wi ge. 

nom deltagande boen hedra oh. Wi kunna r.!e likna 

''Mitz Bceresford i ädelmod, men Let fattiga folket sar 

cj tro att uti hela denna »ejd, icke utom M>,; Julie 

bor «8go« SM. som äger känsla for medmenniffors e- 

lände. Jnsamlom här sti art nagot for dem pa resan! 

Härmed tog han sln Hatt, lade nagra Guineer dm-t,, 

och gick omkring med den. Bidragen föllo rikeligen 

Pappa BeercSford ofwcrträffade alla, ty han gaf 

zo guineer och inbjöd Familjen, att pa lifStid antaga 

syhelsärtniug och underhall pa en af kanS Fabriker. Dcr- 

pa styndade han ut, att lämna sin känsla fritt lopp,°och 

grct under den milda middagShimmclen. 2llla suto atcr 

till bords, äfwen den fattiga famillen; btort den föränd­

ringen war ssedd, att Sir Mortimer bytt om plats; ty 

han satt nu tätt bredwid Julie. Art än mer öka hennes 

förlägenhet, inkom fadrcu plötsligen, omfamnade henne, 

och ropade högt t Ni ser här nagou ting helt nytt; En 

far, som ber sin dotter om tillgift: älssade Zul-.e, jag 

>war orättwis emot dig, hard, grym. Förlät, omfamna 

mig, ty genom dig är jag nu först blifwen en lycklig

mennlsta.

Stumt men ömt omfamnade de ännu hwarann.
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Da Sir Homnen utropade: A/ Uj, Beeresford, än e» 

secnc? Jag höll Eder ej for sa känslofull! bet

<tra

Hastigt swarade Pappa Beercsford: „nu är ordnin­

gen hos mig att också beräta min historia. Förskräcklig! 

mycket har min dotter förnedrat och förolämpat mig: 

att äfwen genom hennes yttre äras sällskapet, skickade 

jag henne 20 guinecr, för hwilka hon borde köpa en 

länge efterlängtad Sammetsklädning, fom förut syntes 

mig litet for dyr. Föreställ Eder nu alla min förun­

dran och förargelse, da hon hitkom idet der gamla scha­

braket. Hade jag icke skäl att lata henne känna hela tyng­

den af min förtrytelse? Men nu — ack huru mäl m 

icke guinccrne anwände?"
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„Skratta Ni, Sir Homnen, at min känfla! Jag är le 

stoltare Lfwer min flicka r denna klädnad, än om hon pra- te 

lade i Guld och ädla Stenar."

2
„.Ja Beeresford, sade Sir Mortimer, denna gamla » fl 

klädning har Mist Julie förwandlat i en äreklädning. Lä- s ,, 

tom ost dricka till en flickas beröm, som segrade öfwcr t 

sig sjelf, dä hon for medlidandets känsla uppoffrade fäa r 

sangans glädje!", I



Salen klingade wid denna Toast, men manga flickor 

beto sig ! läpparne af förargelse, och Mitz Traeeys yt­

trade till sin granne, att Sir Mortimcr wore en odräg­

lig fantast.

Sällskapet åtskildes, for att sednare pa gwällen för­

enas till bal och aftonmåltid. Familjer och wänner ut­

sökte sig enskilta rum till wcderqwcckelse och omklädn-ng. 

Ehuru Julie för ingen del war hägad dcrtill, blef hen­

nes hjerta dock sa fullt, att hon önskade mara ensam 

med sin Far! Sir Mortimcr försummade likwal icke 

att åtminstone da beledsaga henne till det rum hon ut­

malt, och sag nu först till sin stora förundran, att Julies 

kinder började aterfa en ljuf rodnad, hennes ögon moro 

klara och milda, leende, likt aftonstjcrnan pa majhmnnc- 

lcn! Med wördnadsbjudandc ord, kärlek! röst och oga, 

tog han afsked — f°r att göra en liten spatserrttt. 

— Julie sökte sa mycket som möjligt att protestera mot 

Pappa, men det hjelpte ej; han skrcf nagra rader, och 

»stickade dcha med en ryttare till sin första Bokhållare; 

,,ty" sade han emedlcrtid „du far lof att dansa i afton, 

du maste mara glad och putsad, likt en KonungBrud k 

Följ blott denna gängen min wilja, gör din far den lil­

la glädjens kunde Julie längre saga nej
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/ Den gamla Hett» behvfde uägon Wedergwickelse

vp^sorte sig en stilla hwiloplats, der han c» timma kun 

de sa flumra, fur att till aftonens strapaser stärka si, 

genom angenäma drömmar; — Zulie blef ensam. D 

tätt pä hmarannan följande och »växlande händelser ois 

känflor, den förra sömnlösa natten, utgjöto äfwen öf- 

wer hennes weka lemmar Matthet. Ho» stöt för regeln, 

lät gardinen falla ner, och flumrade ljuft öswer till dröm- 

mens rike. —

I
Skall jag berätta, hwad hon drömde? Skall jag 

berätta, säsom hon sjelf tillstått för mig? strätt gcrns, 

om blott min pennas fjedrar kunde häkwa och sänka sig 

sa som hennes ögonbryn, om detta blad kunde lika lis­

tigt rodna som hennes kinder — om mina ord förmådd! 

sa melodiskt ^efterapa klangen af henncS wackra röst! Allt-

sä förnöjer jag mig nu med att blott säga, det hon dröm
i

de, hwad 18 ärs stickor pläga drönima; uppwaknade eftci 

2lne timmars ro längt skönare och mycket gladare, äu d>> 

hon somnat. — Ännu war hennes far icke der, hön öpp-' 

nade dörren, skadade ut i den sköna aftonen Solen gick 

ner, den wackra kärlekens stjerna wandrade klar framför 

sin moders bana, hwilken,sednare redan ur östern höj­

de sig öfwer Oeeane», och blyg för Solens purpur, hm



tills den förswunnit, inswept sig uti ett täckt molii- 

fior - Zulie blcf i ensamheten underlig till moVS, 

hennes Genius förde henne till en guitarke, som stod 

uti ett horn; i Glovcrs herrligt bcstrisua Leonidas' af- 

sked fran sin familj, uttömde hsn alla sina ömmn käns­

lor. Öm hon warit stald! ffulle i en sadau sinnesstäm­

ning, Sangen om Landet, där Citronen warer, säkert 

lyckatö henne. "Draoo, Zulie: ropade pappa i dörren, 

La hon flutat, och himmelsst! ropade Sir Mortimör, 

som stod bredwid honom, bärande en stor packa under 

arMcn. Det goda'barnet förskräcktes litet af fadrcnZ röst, 

och kände ett besynnerligt bäfmande i alla lemmar 

wid Sir Ätortimers äsyn, trodde sig ännu drömmande, 

ty just cu sadau bild syntes henne uti drömmen! Bcc- 

rcSförd lemnadc henne ej mycken tid till eftertänka, han 

ropade sin James, hwilkcn hastigt instapplade med en 

fruntimerStoilette och en stor pappask, samt lemnade 

strapt atcr rummet. ,,Här min söta flicka, sade fadrcn 

i det han öppnade asken, är balklädning, coefsur, baud, 

valar, skor — allt, allt - inga inwändningar — Ivar 

tyst och kläd pa dig, af kärlek till din gamla far! Na, 

Sir Mortimer! Ni tiger, jag trodde — Sir Mvrrimcr 

rodnade öfwer hela ansigtet, tog sakta med handen i 

sin packc, uppdrog en bongucttc, bestående af en hwit och
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tw!iuiie röda törnrosor, räckte dem bäfmandc at Julie. 

— .Törnrosor äro wärcns stöder," inföll Herr BcereSford, 

„tng Lu emot dem, och sätt dem p« dig i dug, Lur Mor- 

timcr menar wäl dermed/' — Dcrpa framtog han den 

länge förwaradc kedjan med diamantsijernan, fröt den rörd 

Lftvcr den förmanades hufwud med dcs;a ord: „Emvttag 

denna kedja, bär den tiki åminnelse af den dag, som 

gjort din far lycklig! Skada i Lejia stenar mina och dina 

tarar, samt den fattiga familjens, fom ditt goda hjerta 

gjort till cn glädjens stjcrna, matte den alltid klar fore- 

lysa dig pä lifwets wäg! Ma du alltid erinra dig, att 

Let endast är dygden som adlar, och ett rent hjerta, som 

formar att göra menniffan lycklig!" — Omt bortkySste 

han hennes tarar, tryckte med wärma Sir MortimnS 

hand, och sade:„Wi lämna Lig nu, Julie lilla, klad pa 

dig, och sa snart du är färdig, lat oh wcta det, pa det 

wi mä kunna ledsaga Lig dit öfwcr." Snart war kläd- 
seln gjord, och spegeln försäkrade henne, att hon war längt 

stonarc än denna morgon, och mycket mer än Le — sä längt
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tänkte hon högt'—det öfriga, ssm brister, mä de söta ^ 

flickorne ersätta sig sjelfwc. Dä hon, betagen af främ- ! 

mande känslor, trädde rvid Sir Mortimers hand in i c 

salen, woro redan alla församlade, ochur hwarjc muiM 

hördes nppligtiga eller hycklade toner af förundran. Nu
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sjöng hon romancer, och rörde allas hjertan, ty tonerne 

kommv »r själen. — Hon dansade likt en fee med förtrol­

lande behag; Sir Mortimer war hennes Cavalier, strå­

len af hans kärlcksfordrande ögon uppliswadc och styrkte 

hela hennes kropp. Under maltiden war hon manlighe­

ten sjels; qwickhet och starpsinnighct floto öfwcr hennes 

sköna läppar, ty Sir Mortimer underhöll sig med hen­

ne, och i en Lfwcrflödande munterhet pocaliferade pappa 

Beeresforb wid hennes sida, stämtande med de unga flic­

korna. Äfwen här besannades Rosnes trollkraft, ty likt 

Cendrillon sittande bredwid Prinsen, midt emot sina 

systrar, satt nu Julie wid Mortimers sida, midt emot 

sällskapets öfriga flickor.

Med natten slutades festen, och morgonsolen kallade säll­

skapet till uppbrott. Pappa BeereSford kunde icke und- 

wika att begära tystnad, och berätta, hur artig Sir 

Mortimer warit, dä han ridit trenne mils wäg, för att 

till balen hämta blommor ät Julie, och — tacksamheten 

^uppfordrade houom, att fira denna dagens åminnelse; 

han bjuder alltsä hela sällskapet till sig den i:sta Maj för 

att fira TLrnrosfestcn.

Sir Mortimer trafwade bredwid wagnen, som hyste

3
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Herr Beeresford och hanS dotter. Rosenfesten d. i 

Maj blef förmälningsdagen. Lyckligt lefde detta par i ^ 

ctt längt wälsignadt äktenstap. Pappa Beeresford blcf 

den mäst .välgörande och wänliga man i hela nejden, som 

ännu.välsignar hans minne. Den röda och smarta sant-

mctsklädningcn gä än i dag . arf frän sta-ist. t> l i.ag 

säsom enstön familj-ä.nmn-lse. Wul en flicka blifwa få­

fäng, sä .visar modren henne den röda klädningen sägaudes:

„Darn, komihäg,att g.vinnans högsta bestämmelse icke be­

star i gnnnlät och nöjen!" Är det en högtidsdag, en sodelst- 

dag, förlösning eller barndop, sä blir den s.varta klädningen 

vch'den gyllne tärestjernan prydligt framsatte. och den äld­

sta af familjen ntjäger högtidligen deha ord: Mins eder 

Stammoder! Erindren eder alltid hennes dygder, lär en att 

umbära, säsom hon umbar, och Z Men njuta samma 

renajordista lycka, som denna klädning stänkte henne.
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tt genomträngande sorl, det gälla ropet: Spektaklet 

börjar! wäcktc mig ur en stilla flummer, i hwilken jag 

war försunken. Baser brumma om hwarandra — etc puk- 
slag — trumpetstötar—ett klart ^ uthället pa boboen — 

Violiner falla in: jag gnuggar mina ögon. Skulle den 

alltid beställsamma Satan under rus...? — Nej! Zag 

befinner mig i kammaren pa Hotelet, der jag hälft sön­

derskakad steg af i gar aftons. Rakt öfwer min näsa 

hänger den statliga tofsen till klocksträngcn; jag rycker 

häftigt pa den. Källarmästaren kommer.

"Men i Himlens namn, hwad skall den konfusa 

musiken här bredwid mig betyda? ger man da Concert 

har i huset?"

"ErS Excellens—(Zag hade om middagen druckit 

Champagne wid wärdShusbordet) Ers Excellens wet kanske 

ännu icke, att detta Hotel är förenadt med Tdeatern? 

Denna Tapetdörr förer till en liten corridox, fran hmil« 

ken man directe kommer i N:o 2j, lägen för främman­

de."



j,Hwad? Theater? Främlmgslogc?"

„Ja cn liten främlingslöge för twa högst tre personer, .D 

endast för förnäma Herrar, helt grön tapetseras, med 

gallerfönster, tätt wid theatern! Om ErS Excellens 

befaller? Wi föra i dag opp Don Juan af den berömda . 
Herr Mozart stan Wien. Entröen föra wi opp i räk­

ningen. "

Det sista sade han, i det han redan öppnade Lögedörren; 

sa raskt hade jag wid ordet Don Juan ilat genom Ta­

petdörren i corridoren. Huset war för den medelmåttiga 

staden rymligt, smakfullt dccoreradt och glänsande eclai- 

reradt. Lage och parterre woro fullträngdc. De första ac- 

corderna af Ouvertvrcn öfmertogade mig, att cn all­

deles förträfflig Orchester ffulle förffaffa mig den härli­

gaste njutning af detta Mästarwerk, cm de sjungande 

blott bidrogo det minsta. I Andante grep mig rysningen 

af det förfärliga, underjordiska negno all gnanto; fasawäc- 

kande aningar vm Let förskräckliga uppfyllde mm själ. 

Som cn högljudd hädelse klang för mig den jublande Fan­

faren i sjunde takten af Allegro. Jag sag eldröda Demo­

ner ur djup natt utsträcka sina glödande klor efter glada men- 

nifkors lif, som sorglösa dansade pa en bottenlös afgrunds 

tunna betäckning. Klart trädde för min själs öga mennl- 

jkonaturens confliet med okanda förfärliga makter, som, bcsper 

jandc dess förderf, omwafwa den. Ändteligen lugnar stor­

men- Rideauen flyger opp» Ruskig och misslynt, höljd

t



. sin mäntcl, träder Leporello i mörka natten fram fran 
Pavillonen. cklotts o gioruo katiour — Således Italiensk k 

^ Här i en Tyst Stad Jcalienst? tUr osis xlavsrs? Jag 

stall höra alla Recitativer, allt, sa som den stora Mä- , 

staren tänkte och uppfattade det i sin själ! Da störtar 

Don Juan ut; efter honom Donna Anna fasthallande 
den brottslige wid kappan. Hmilket utseende! Hon kun­
de wara längre, spensligare wäxt, hennes gäng mera ma- 

s jiätist; men hwilket hufwnd! ögon, fran hwilka Kärlek, 
Hat, Förtwiflan kastade, liksom frän en brännpunkt, en 

strälpyramid af blixtrande gnistor, som, likt grekisk eld, 

outsläckligt gcnombränna det Innersta! I wagsormiga 
ringlar flägtade kring halsen det mörka härcts upplösta 

flätor; den hwita uattklädningen blottad- förrädifft alldrig 

Utan fara städade behag. Söndersisiet af Len fasliga gcr-

ningen spritter hjertat i wäldsamma flag-------Och nu —
hwilkcn röst! Norr -xsrar os nou msimoicki. — Genom 

Jnstrumenternas storm ljunga som glödande blixtar de ur 

ethcrist metall gjutna toner! Fåfängt söker Don Juan 

flita sig lös — Männ' han da will det? Hwarföre stöter 
han icke med kraftig hand bort gwinnan och flyr? Gvx 

brottet honom kraftlös, eller är det striden i hans ime 
HA emellan Hat och Kärlek, som beröfwar honom mod och styr­

ka? Den gamla Pappa har med lisivct pliktat .or sin 
därstap att i mörkret anfalla den kraftfulla motständaren. 

Don Juan och Lcporello träda under ett rcciteranbe sam­
tal längre fram pä avantscenen. Don Juan wccklar



sig rir kaPpan och siar tor präktigt klädd i rödr utskuret 

sammet med silsmerbrodcri. — En kraftig, herrlig gestalt. 

Ansigret är manligt skout; en hög näsa, genomträngande 

ögon, mekt formade läppar. Ett besynnerligt spc! med en 

pannmnfkel öfmer ögonbrynen åstadkommer nägot af 

Meplustopheles i hans physiognomie, hwilket, utan att 

bcröfwa ansigtet dej; skonhet, wäckcr en owilkorlig rySning. 

Det är, som kunde han Lfwa Skallcrormens magiska 

konst; det är, som kunde de, hwilka hans blick en gang 
träffat, icke mer befrias fran honom, utan mäste, drisna 

af en hemsk kraft, ffelfwa fullända sitt förderf. Lang 

och mager, i röd och hwit randig wäst, liten röd kappa, 

hmit hatt ined röda plymer trippar Leporello kring honom. 

Z hans ansigtsdrag blanda sig sällsamt uttryck af god- 

hjertenhet, jkälmskhet, lystnad och ironiserande fräckhet. 
De smarta ögonbrynen sticka sällsamt af mot det gräa ha­

ret och skägget. Man märker, att den gamla skälmen 

fortfenar att wara Don Juans biträdande tjcnarc. Lyck­

ligt äro de flydde öfwer muren —Facklor—Donna An­

na och Do» Ottavio synas. Eu sirlig, putsad, liten nätt 
herre, högst 2l ar Säsom Annas brudgum bodde han 

sannolikt i huset, efter Man sa hastigt kunde tillkalla ho­

nom; om han wid det första larmet, som han säkert hör­

de, ilat till bjelp, hade han kanske kunnat rädda Fadren, men 

han maste först putsa sig och torde i allmänhet es gärna 

waga sig ut om natten — "sika guak mai »'ollre, o ckei, 
6raestv azL oochii inier. —^ Mer än förtivifla»
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tzfmer det grufliga brottet ligger i detta Neeitativs och 

denna DnettS fasansfulla, hjertflitande toner. Det är 
icke ensamt Don ZuanS waldsamma förgripelse, hwelken 

blott botar honom med förderf, men ger Fadren döden, 

som fran det angestfulla bröstet ntpretzar dctza toner; en­
dast en förstörande, dödande inre strid kan frambringa 

tzem.

Den langa magra Donna Elvira, med synbara spar 

af en stor men förmipnad skönhet, höll just pa att före­
dra Don Inan den Förrädaren: Me nielo ck'in§aniri, 

och den medlidsamme Lcporello anmärkte ganska träffande: 
jEla ooms un lidro olamxaw, da jag trodde mig mär­
ka nagon brcdmid eller bakom mig. Lätt kunde man haf- 

wa öppnat Lngedörre» bakom mig och smugit sig in; detta 

for mig som ett stygn genom hjertat. Jag mar sa lyck­

lig af att mara ensam i Logen för att med alla känslans 
organer liksom med polyparmar omfatta det sa fullkomligt 

gifna mästerstycket, och iuförlifma det med mitt in­
re! Ett enda ord, som dchukom kunnat mara enfaldigt, 

hade pa ett waldsamt sätt stört mig i Lcrra herrliga mo­

ment af poetisk-musikalisk hänryckning! ,Iag bcflör art 
taga alldeles iugen notis om min granne, utan helt och 

Ds hället fördjupad i framställningen nndwika hwarje ord, 

hwarje blick. Med hufwudet stödt mot handen, ryggen 
mänd ac min granne, mar jag försänkt i astadmng. Fort­

gången af representation smarade mot Len förträffliga bör­

jan De» lilla lystna kärliga Zerlina tröstade den god-
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fmdte tölpen Masctto med rätt söta toner och »visor. 

Don Zuan uttalade helt öppet sitt inre förstörda »väsen­
de, sitt han öfwer de sinäaktiga memiistorna, uppställde 

kring honom endast för hans nöje att fördcrswandc in­

gripa i deras kraftlösa sträfwanden och wandel i den mil­
da arian: kin olklmn äal vino. Wäldsammare än hittils 

sammandrog sig da Pann-Musteln. Masterna synas. De­
ras TttZett är en böi», som i rena glänsande stralax upp­

stiger tist himlen, Nu styger mellanrideauen opp. Dä 

gar det lustigt till. Pokaler klinga och i ett gladt hivim- 
rnel blanda sig Bönder och alla slags master om hwar- 

andrq, dem Don Zuans fest ditlockat. — Nu komma de 

tre till hämd sammansmurna. Ullt blir högtidligare tills 

Lansen begynncs- Zerlina blir räddad, och i den kraf­
tigt dundranye finalen träder D. .Juan med draget srvärd 

modigt sina fiender till mötes. Han flär paradwärjan 
vr handen pä brudgummen^ och banar sig wäg genom 
Let dälrgq pgcket, hwilket han kastar om hwartannat, liksom 

den tappre Roland Tyrannen CymvrkS armee, sa att allg 

puhlustigt tumla om hiyarandra,

Redan ofta trodde jag mig hafwa känt tqtt bakom 

piig en lätt warm andedragt, hafwa hört sraset as en 
sidcnklqdning; detta lät mig »väl ang etc fruntimmers 
närwaro, men helt och hället försunken i den poetiska 

werld, som operan för mig öppnat, gas jag icke akt 
derpa. Nu dä rjdcaucn fallit, säg jag efter min gran­

ne. Nej! inga ord uttrycka min förwäning. Donna An-
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na hclt och hållet i dcn eostnm, som jag nys sett henne 

pa Thcatern, stod bakom mig och rigtadc pa mig en ge- 
^ uomträngande blick fran sitt själfulla öga. Helt mållös 

stirrade jag pa henne. HenneS mun (sa syntes Let mig) 

drog sig till ett lält ironiskt löje, i hwilket jag sp. glade 

mig och sag min löjliga figur. Zag tände nödwandig- 

hctcn af att tilltala henne, och kunde dock icke röra den 

af fönvqning, ja jag kan nästan säga, den af förskräck:., 
se förlamade tungan. Slutligen nndfluppo mig nästan 
owillkorligen de orden "Hur' är det möjligt att se Ep 

här?'' hmartill hon straxt pa dcn renaste Tossansta swa- 

rade, atc oni jag icke förstode och talade Jtalicnsta maste 

hon umbära nöjet af ett samtal med mig, emedan hon 

icke talade uagot annat sprak. De ljufwa orden klung» 

som sang. — Under det hon talte höjde sig uttryck.-: i det 
nmrkblaa ogat, och hwarje stralaitte bckpt Lcrnr gjöt en 
eldström i mitt inre, as hmilken alla pulsar slogs star.ka- 

're, alla fibrer darrade. Det wap otwifwclacktigt Don« 

pa Anna.

Det köl! mig icke in att öfwerwäga möjligheten hur' 

hon pa en gang kunde wara pa "Theatern och i min loge. 
Sasom den lyckliga »rommen förbinder det sällsammaste, och 

E ' xn from tro förstår dft öfw«rsinnliga och otwunget förenar Let 

med lifwkts sa ktzllade naturliga phenomen; f» rgkade jag 

pid den underbara qwinnanS sida i ett flagZ sommanbulism, 
under hwilkcn jag urskiljde de hemliga förhallandeg, som sg 

' innerligt förbent mig med henne, att hon till och med w!L sitt
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uppträdande pä theatcrn icke hade kunnat wika isrän mig.
Huru gerna gäfwe jag icke dig, min Thcodor, del af det 
märkmärdiga samtalet, som nu begynte emellan Sig- ^ A 
uoran och mig, men dg jag pa Tyffa w:ll uppffrifwa hmad 
don sade, fi-nncr jag hwarje ord styft och matt, hn-arje 
uttryck stelt att beteckna, det hon pa Toffanffa sade lätt 

och med behag.

Under det hon talte 'ofwcr Don Inan och sin rol,
Ivar det som öppnade sig nu först för mig detta mastar- 
werks djup, och jag kunde se in i det och tydligt fatta en 
främmande iveridS fantastiska uppenbarelser. Hon sade, 
att henneS bela lif är musik, och att hon osta tror sig, 
under det hon sjunger, begripa mycket, i det Inre hem­
lighetsfullt tillflutet, som inga ord kunna uttrycka: "Za, 
jag begriper det da sä wäl" fortfor hon med brinnande ö- 
gon och hög röst, "men omkring mig blir allt dödt »ch 
kallt, och under det man applauderar en swär roulad, ert 
lyckligt maner, gripa iskalla händer i mitt glödande hjcrta.

Men du— du förstår mig: ty jag wet, att också för dig 
het underbara romantiska land öppnats, der tonerna i 
himmelsk förtrollning bo."

„Huru, du herrliga, underbara qwinna — du — jkulle 
känna mig?"

„§ramgick icke nr ditt innersta den ewigt trängtande
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kärlekens förtrollade wansinne i *** s rol i din nyaste o- 
pcia? Jag har förstött Lig i din själ har i sangen öppnat 

sig för mig. Ja, (här nämnde hon mit förnamn) jag 

har sjungit Dig, liksom Lina Melodier äro Zag!"

Tbeater.-klockan ringde: en hastig rodnad flög öfwer 

D. AnnaS osminkade ansigte, ho» for med handen till hjer- 

rat, liksom lände hon en plötslig smärta, och i det hon 

sakta sade: „2lyckliga Anna, nu kommer din förfärligaste 

stund" — war hon förswunncn ur logen.

Den första akten hade bmiryckt mig, men efter det 

underbara uppträdet wcrkadc nn musiken pa ett helt an: 
nat sällsamt sätt Det war som en längesedan lofmad 

fullbordan af den skönaste dröm ur en annan wcrld nu 

werkiigen ingick i lifwct, som om den tjusta själcnS hem, 
ligastc aningar wore sasttrolladc i tonerna och inöste der 

sällsamt forma sig till underbara bekännelser. Z D. An­

nas röl kände jag mig darra i drucken mällnst af en ljus, 

warm flägt, som öfwerfor mig;'owilkoriigt tillflölo sig mi­

na ögon, och en glödande kysi rycktes bränna pa mina 

läppar! men kyfcn mar en liksom as cnsigt törstande tra­

nad länge uthallcn ton

Finalen stormar l oförskämd glättighet — kna la men- 

sa e prexarati! Don Zuan sitter smekande emellan 

twenne flickor, och uppdrog den ena korken efter Len andra, 

för art lcmmr de hermetiskt inneslutna brusande andar
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fritt wälde öfwrr sig. Det war rtt litet smalt rnm med 
ett stort göthijkt fönster i fonden, genom hwilket man säg 

ut i natten. Redan under det Elvira erinrar Len Otrog­

ne om sina eder, säg man ofta blixtar genom fönstret 

och bör det Lofma mullret af det annalkande owädret. 

Slutligen det waldsamma klappandet. Elvira, Flickorna 

flp och wid den underjordiska ande>ver!dens förskräck­

liga aerorder inträder Len wäldiga Marmorkoloh, mot 

hwilkcn D. Juan star pygmcis? der. Jorden darrar un­

der Jättens danande steg. D- Juan ropar genom stor­

men, genom dundret, genom Demonernas tjut sttc förfärliga!
Hqns undergängstimme är flagen — statuen försivinncr -- 

Ett tjockt qwalpr fyller rummet, derur utweckla sig rysliga larf- 

wcr I helwetcts qwal ivrider sig Don Juan, som man da 

och dg blir warsc bland Demonerna. En explosion så­

som om tusende blixtar flogo ned Don Juan , Demoner­

na äro förswunna, man wet icke k-,,nr ! ?eporello ligger 

wanmögtig i ett hörn af rummet. H:kru wiilgörande wer. 

far nu asynen af de andra personerna, hwilka forgäfwes söka 

Don Juan, af underjordiska magter undandragen Len jordiska 

hämnden. Det är, som skulle man nu först undflilppit de 

underjordiska magiernas fasanswärya krctS Donna U"- 

ria blir synlig, helt förändrad. En dödsblckhct öfwcrdrog 

hennes ausigte, ögonen slocknade, rösten dartande och o- 

jämnz men just derigenom af hjsrksiitande werkan i den 

lilla Duetten ined dcn söta Brudgummen, som nu, sedan 
Himlen lyckligt befriat honom frän Let farliga hiimde- 

kallct, strart will hälla bröllopp.
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Fugachören hade rundat till ett helt detta herrliga 

wcrk, och jag ilade i den inäst exalterade sinnesstämning, 

^ som jag nånsin warit, pa min kammare. Källarmä­
staren kallade mig till wärdShnsbordet, och jag följde 

honom mekaniskt. Sällskapet war för mestans skull lysan­

de, och dagens representation af D- Juan talämnet. 

Man berömde i allmänhet Ztalicnarne och det ingripani 
de i deras spel. Dock wisade smä anmärkningar, som 

här och der skälmset framkastades, att wäl ingen ens 
anade den djupare betydelsen i denna, den första bland 
alla operor. Don Sttavio' hade Munnit mycket bifall. 

Donna A.-ina sorekom en af sällskapet sör mycket pastione- 

rad; man maste, mentc han, pa Theatern beskedligt mo­
derera sig och undwika det söt häftigt skakande. D-rät- 

tclsen om öswcrsallet hade ordentcligen konsternerat honom- 

HärwiL tog han sig en pris snus och sag la obestriliig^ 

dumrlokpa fin granne, som påstod att.Italienskan for öf- 
rigt mar en rätt skön gminna, endast »agot sör omsorgs­

full i sin klädsel och grannlat; just i samma scen hade eir 
hårlock fluppit opp och bcskuggat halfprofilcn. Nu började 

en annan sakta gnola l kin !-an ck-ck vino, bwarpa 
en Dam anmärkte, att hon mar minst nöjd med D> Juan. 

^ Italienaren hade warit för mycket dyster, för Mycket alf- 
warsam, och hade ofwerhufwud icke gifmit den frivola 
lustiga caracteren lätt nog. Den sista explosionen blef 

mycket berömd. Mätt af fladder, ilade jag pa min Kam­

mare.
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Z §ram!iugsl6gen 28.

Det blef »ng för trängt, för qwckniigt i den tappt» 

kammaren.'-- Keu-g niidnatten trodde jag mig böra diu 

rost, imn Theodor. Di, uttalte tydligt mitt namn, och det 

syntes Mig, som tapetdörren rördes. Hwad hindrar mig 

citt an en gang beträda stället för mitt underbara äfwen- 
lnr. Kanske ser sag dig och henne, som uppfyller mitt 

btla wäiende. Huru lätt är dct icke att flytta dit det 

l-lla bordet - twa ,j„s - skriftyg ! Källarmästaren söker mig 

med den beställda punchcn. Han finner Kammaren tom, 

tapetdörren öppen, han följer Mig och ser pä mig med 
f-ägandc blickar. Pä min mink sätter han drycken pa 

bordet och aflägsnar fig, j det han än en g ang ser sig 

om med en fräga pä tungan. Jag wändc honom ryggen 

och lutade mig öfwcr lögekanten. Betraktande det öde 

huset, hwars architcktnr. Magiskt upplyst af mina bäg- 

ge ljus, hemskt och spökligt framskymtade i underliga re- 

fleper. Nideauen rördes af det genom huset hwinande luft­

draget. Huru, om den nu ffulle rulla opp? Om Don­

na Zsrina, ängslad af widriga larfmer, skulle synas ?-- 

Donna Annas ropade jag owillkorligt. Ljudet bortdog i 

det öde rummet, men JnstniMentcrnas andar i OrcheS- 

tern waknadc — en underbar ton dallrar opp, det är som 

susade ännu ifrän dem dct älskade namnet. Jag kan ej

vndga en hemlig rysning, men ivälgörande genombäfivar . 

den mina nerfver.

Jag blir herre öfwcr min sinnesstämning, och kän-



Ner mig i stand att åtminstone antyda för dig, min Tbeodor, 

l»»i, jag nu först trodde mig satta den gudomliga Mastar 

renS herrliga wcrk i dcK djupa Characteristik. — Endast 

Skalden förstår Skalden; endast ett romantiskt sinne kan 

kanna det romantiska; endast den poetiskt exalterade Anden, 

fom i niidteu af Templet inwigdes, kan första, hwad den in- 

»vigde uttalat i ingifivelsens stund. Betraktar man poemet 

(Don Juan), utan att ge det en djupare betydelse- och endast 

har afseende pa det historiska, sa kan man knapc begripa, 

huru Mozart kunde tänka och dikta en sadan Musik till 

Let. En Boiivivant, som älffar ivin och flickor öfmer 
mätta, som öfwcrdädigt bjuder till sitt muntra bord mar- 

mormannen, säsom representant af den gamle fadren,den 

han stack ned wid försmaret af sitt eget lis. Häri ligger 

i saniiing icke mycket poetiskt, och upprigtigt sagdt är en 

fadan mcnniffa wäl icke märd, att Le underjordiska Mag- 

terna utmärka honom till ett särdeles kabinetts-stycke for- 

helfwetet, att marmormannen, lifwad af den förklarades 

ande, bcswärar sig att stiga af hästen, för att förmana 

syndaren till bot i hans sista ögonblick, att slutligen Len 

Onde utskickar fina bästa gesäller för att pä det hiskligaste 

sätt föranstalta transporten till sitt rike.

Tro mig, Thcodor, naturen utrustade Don Zuan så­

som det käraste bland sina skötbarn, med alt det som hö­

jer menniskan till närmare förwandtskap med det Gudomliga 

öfiver den wanliga troKen, öfwer Fabriks-arbetena, som 

rlifwit frän »verkstäderna utslungade som Nollor, h,vilka



först mäste fa en täljare fram for sig, om de ffola gälla 

vagot; detta bestämmer honom att segra, att herrffa. En 

kraftig, herrlig kropp, en bildning, hwarur gnistor fram- 

strälade, hwilka föllo i hjertat, och tände aningen om det 

högsta; ett djupt sinne, ett snabbt fattande förstånd. Men 

detta är Len grufliga följden af syndafallet, att fienden 

behöll magt att utlura menniskan och utlägga snaror för 

henne, till och med i hennes sträfwande efter det högsta, 

hwari hennes gudomliga natur uppenbarar sig. Denna 

eonflict emellan de gudomliga och demoniffa krafterna al­
strar begreppet om det jordiska, säsom den tillkämpade 

segern begreppet cm det öfwerjordiska lifivet. Juan an­

tändes af Le ausprak pä lifivet, dem hans kroppsliga och 

andliga organisation medförde, och e» ewigt brännande 
längtan, af hwilken hans blod sjudande genomslot ä- 

drorna, drcf honom att begärligt vch rastlöst gripa efter 

jvrdlifwets ssuggbilder, af hwilka han fåfängt hoppades 

tillfredsställelse.

Det ges tväl pa jorden intet, som sä nprstcgrar men- 

niskan i dcfi innersta wässnde, som kärleken; det är 
Len som sä hemlighetsfullt och sa wäldsamt werkande för­

klarad mäsendels innersta elemcnterj hwad under således^ 

att Don Juan hoppades i kärleken stilla den längtan, 

som t'jiidcrslet hans bröst, och att den Onde här kastade 

honom snaran om halsen. I Don Inans sinne uppstod 
genom arffiendens list den tanken, att det genom njut, 

ning redan kunde uppfyllas, hwilket blott sasom ett him-
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mclfft löfte bor i wärt bröst, och just är don oandliga 

l trängtan, som sättrr oh i omedelbart förhällande till det 

4 öfwcrjordiffa. Rastlös flyende frän fföna qwinnor till ffö- 

nare, njutande med den mäst brinnande läga, ända till af- 

smak, ända till förstörande yrsel deras behag, alltid troende 

sig bedragen, alltid wäntande att finna idealet for jordisk 

tillfredsställelse, mastc D. Juan slutligen finna allt jordiskt 

lif mätt och kallt, och i Let han öfwerhufivud föraktade det, 

uppretades han mot Le» bild af lifwet, som han ansett för 

den högsta, men som sa bittert gästat honom. Hwarje nfutr 

ning af gwinna war nn icke mer tillfredsställande för hans 

sinnlighet, utan ett ilskcfullt hän emot naturen och Skaparen. 

Djupt förakt för de waniiga äsigterna af l-fwct, öfwer hwil- 

ka han kände sig höjd, och bitter spott öfwer de mennifkor, 

som i den lyckliga kärleken, och i den derigcnom införda 

borgerliga föreningen, kunde wäuta om ock den minsta 
fyllnad af de önskningar, naturen siendrligt inlagt i wä- 

ra bröst, drefwo honom att i synnerhet förstörande göra 
ingrepp i sädaua förhållanden, och djerft uppträda mot 

Let obekanta, ödelänkandc wäsende, som syntes honom en 

hemsk trollmakt, hwilken med ilsken glädje dref ett grymt 
gyckel med dctz hänande nycks ömkliga foster. Hwarje 

>! gäng han förförde en älskad fästmö, hwarje wäldsamt flag, 

som i ett oändligt elände störtade äljkandes lycka, war 
öfwer denna fiendtliga makt en herrlig triumf, fom allj- 

s mer höjer honom öfwer det tränga iifwet — öfwer natu-

D- Jugn. 2



ti-n — öfmcr Skaparen. — Ha» will ocksä werkligcn 

allt mer utöfwer lifwet, nien endast för att nedstörta sig 

i Orenö. AnnaS förförande, med de Lcrwid inträffande 
omständigheter är den högsta spctS som han uppnär.

Donna Anna är som naturens högsta gunstling en 

motbild till D. Znan. Såsom han ursprungligen mar 

en underbart kraftig herrlig man, sa är hon en gudom, 
lig qwinna, öfmcr hmars rena sinne den Onde ingenting 
formar. Alla helfmetets konster kunna endast jordiskt för- 
derfwa henne. När Satan fulländat detta förderf, wä- 

gade hclfwetct efter himlens beslut icke längre uppskjuta 
utförandet af sitt hämnarckall. D. Zuan bjuder hä- 

nande den mördade Gubben in vlliAie till sitt lustiga gä­

stabud, och den förklarade anden, som nu först genom­
skådade de» fallna menniskan och sörjer öfmcr honom, 
försmår icke att i sin fruktanswärda gestalt mana honom 
till bättring. Men sa förderfwadt, sä sönderslitet är hans 

sinne, att icke en gäng himlens salighet kastar en stråle 

as hopp i hans själ, och antänder hos honom ett bättre 

lif.

Säkert har du, min Thcodsr, fäst dig wid, att jag 
talat om Donna Annas förförande, och sä >Väl jag ka» 
det denna stund, dä ur sinnets djup framstörtande tan­

kar och idcer swinga förbi orden, will jag i korthet sä­
ga dig, huru i Musiken, utan allt afsecnde pä texten, 
hela förhällandct förekom mig, emellan de bägge i strid 

inbegripna naturer (Don Zuan och Donna Anna).
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Ziig har redan sagt, att Anna är motbild till Don 

Zua». Hurn, om hon hade ivarit af hiinlen bestämd, 

att laka D Zuan i lärleken, som genom Satans konster for- 
Lerfwade hononi, erfara sin inneboende gudomliga natur 
och undanrycka honom förtwiflan af sitt fafänga sträf- 

wandc? Försent, pä punkten af sitt högsta förderf säg 
han henne, och dä kunde endast det djcfwulffa begäret att 
forderfwa henne intaga honom, — Räddad blef hon 

Da han flydde, war gerningen skedd. En öf- 

wclmenskiig sinnlighetseld, helfmetcts lägor genomström­

made henneö innersta, och gjorde hwarje motständ frukt­
löst. Endast han, endast D, Zuan kunde hos henne an­

tända den mällnstiga yrsel, med hwiikcn hon omfamnade 

honom, som med helfmetiska andars öfwcrmäktiga, för­

störande raseri syndade i sitt innersta. När han efter 

fulländad gcrning willc fly, dä grep henne med pinande 
qwal tanken pä sitt förderf, likt ett gräsligt, Lödspridan- 

de widnnder. Hennes fars fall ge-om D. Inans hand, 
föibindclfen med den kalla, omanliza, hwardagliga Don 

Sttavio, som hon likwist en gäng aodde sig älffa, sjelf- 

wa den i det innersta af hennes själ förtärande läga af 

en stormande kärlek, som uppflammade i ögonblicket af Len 
högsta njutning, och nu brände som lagan af det dödan­

de hatet. Allt detta söndcrflet hennes bröst. Hon kän­

ner, att endast D. Aaans död kan ferskaffa lugn ät den 

af dödliga qwal ängslade själen; men detta lugn är hen­

nes egen jordiska undergång. Hon iwpfordrar dörföre
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ouppbörligt sin iskalla brudgum till hämnd. Hon för­
följer sself förrädaren, och först dä, när de undcrjvrbiika 
makterna nedryckt honom i Orons, blir hon lugnare — 
för don giftasssuka brudgummen kan hon blott icke ge 
wikat 1.080!-!, o oaro, un anno anoora, all slogo 
stel mio o«r! Hon skall icke öfwerlcfwa detta är. Don 
Ottavio ffall alldrig omfamna don, som ett fromt sinne 
räddade frän att bli Satans inmigda brud.

Huru i igt kände sag i djupet af >nin själ allt Let» 
ta i do första aeoorder af det hjortflitande rceitativct och 
berättelsen om dct nattliga öfworfallct. Till och mod 
Donna Annas scen i 2tdra akten. Ornäsle, som ytligt 
betraktad, ondast hänför sig pä Don Ottavio, förräderi 
hemliga toner det underbara samband med denna inre, all 
jordisk lycka förtärande själsstämning.

Skalden antyder detta liksom omedwetet i dc besyn­
nerligt framkastade oiden:

torso nu giornh II oislo ancora sontira ^seta cki
nri!---------

Klockan flär tu^ En warm elektrisk flägt smyger öf- 
wer mig. — ,Jag kjnncr en swag doft af de fina Zta- ' '' 
lienska parfume» sckn i gär först läto mig ana min gran­
ne; jag fattas af/n salig känfla, som jag endast i To­

ner tror mig kun/a uttala. Luften hwiner häftigare ge­
nom huset Strij/garne pä Eiavecinen i orchcstcrn susa. —



2!

Hm.mel! ^ - Som frän ett widt astägfet fjerrau, bu­

ren pa en l^nfl-g orchestciS ,'svällande toners wingar, tryr 
jag ,nig höra Annas röst: ^on ^ , _

Oppna dig, dn aflägsna obekanta andcwcrld __
du härligl^etsfulla Dchmnistan, der en outsäglig himmel,? 
smarta, sasom den obcjkrifligastc fröjd öfwer all matta 

uppfyller for den förtjusta själen allt pa jorden lofwadt. 
Lat mig inträda i kretsen af dina saliga bilder! Ma dröm­

men, som du utkorat Ln till fasawäckande än till glä­
djande budskap ar menni,korna, — ma den, när sömnen

fängflar kroppen i bly-band, föra min ande till be crhc, 

riska fälten.

Samtal wid middagsbordet pa Värdshuset 

sasom tillägg.

Klok man mcd Dosa, starkt knackande pa locket. 
Det är dock fatalt, att wi nu mera ej fä höra någon dug­
lig Opera; men det kommer af det förargliga öfwer- 
dnfwandct.

Mulatt-Ansigte. Za, ja! Jag har ofta nog 
sagt henne det. I Donna Annas räl griper hon sig or­
dentlige» an. I gär war hon alldeles som besatt! Un­
der hela mellanakten stall hon hafwa legat i wanmakt;
r dm der scen i andra Akten hade hon till och med nerf- 
anfall.

obetyd lin g. K-l-tz! Hwad säger n,r



Mulatt.-An s i^g te. Na ja! Nerfanfall, och 
kunde ända -cke förmas att lämna Theatern.

Zng. For hlmmelens skuld, anfallen woro wäl 
rckc farl-ga? Wi fa wnl snart ater höra Slgnoran.

-^loka man med dosan, i Let han tar en prisö
Swarligen, t>- Slgnoran har i natt klockan precist tu 
astidit.

W
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